4t Sunday of Lent

Spanish Propers
4™ Sunday of Lent | IV Domingo de Cuaresma

Introit: Antifona de Entrada
Graduale Romanum: Cf. Is. 66:10,11, Ps. 121

Laetare Ierusalem: et convéntum facite omnes qui diligitis eam: gaudéte
cum laetitia, qui in tristitia fuistis: ut exsultétis, et satiémini ab ubéribus
consolatiénis vestrae. Ps. Laetatus sum in his quae dicta sunt mihi: in
domum Doémini ibimus.
Repoice, O Jerusalenm; and gather round, all you who love her; rejoice in gladness, after
having been in sorrow; exult and be replenished with the consolation flowing from ber
motherly bosom. Ps. 1 rejoiced when it was said unto me: “Let us go to the house of the
Lord.”
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English Antiphon (Missal): Cf. Isaiah 66:10-11, Ps. 121

Rejoice, Jerusalem, and all who love her. Be joyful, all who were in mourning
exult and be satisfied at her consoling breast. Ps. I rejoiced at the things that
were said to me: We will go up to the Lord’s house.
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cuando me dijeron: «jVamos a la casa del Sefiorl»
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Salmo Responsorial (Year A)
VII Sal 22, 1-3a, 3b-4. 5. 6
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Salmo Responsorial (Year B)
VII Sal 136, 1-2. 3. 4-5. 6
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Salmo Responsorial (Year C)
VII Sal 33, 2-3. 4-5. 6-7
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Aclamacion antes del Evangelio (Year A)
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Aclamacion antes del Evangelio (Year B)
VIII Jn3,16
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Aclamacion antes del Evangelio (Year C)

VIII Ic15,18
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Graduale Romanum: Ps. 134: 3,6

Laudéte * Déminum, quia benignus est: psalite némini eius,
quéniam suavis est: dmnia quaecumque voluit, fecit in caelo et in
terra.
Praise the Lord, for be is loving: sing in honour of his name, for he is gracious.
He has accomplished whatever be resolved to do in heaven and on earth.
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ha-ce _el Sefior, en los cielos y__en la tierra.

Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum:
Jn 9:6, 11, 38 (Year A & RCIA)
Lutum fecit * ex sputo Déminus, et linfvit 6culos meos: et 4bii, et lavi, et
vidi, et crédidi Deo.
The Lord made some clay with his spittle, and be spread it over my eyes; and 1 went
Sorth, I washed myself, I began to see, and I put my faith in God.
Ps. 121:3,4 (Year B)
ITerusalem, quae aedificatur ut civitas, cuius participatio eius in idipsum:
illuc enim ascendérunt tribus, tribus Démini, ad confiténdum némini tuo,
Doémine.
Jerusalem, built as a city whose parts are bound firmly together! It is there that the tribes go up,
the tribes of the Lord, to give thanks unto your name, O Lord.
OR, when Gospel of the Man Born Blind is read: Jn. 9:6,11,38
Lutum fecit exsputo Déminus, et linfvit 6culos meos: et abii, et lavi, et
vidi, et crédidi Deo.
The Lord made some clay with his spittle, and be spread it over my eyes; and 1 went forth. 1
washed myself, I began to seem and I put my faith in God.
OR, when the Gospel of the Prodigal Son has been read: Lk. 15:32 (C)
Oportet te fili gaudére, quia frater tuus moértuus flerat, et revixit; perferat,
et invéntus est.
My son, you should rejoice; for your brother who was dead has come back to life; he was lost and
be has been found.
1
VI Cfr Juan 9,11. 38 (Afio A y RICA)
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fui, me la- vé, comencé_a very cre-{ en Dios.
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VI Cfr Juan 9,11(Afio A y RICA)
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fui, me lavé, comencé_averycre-{ en Dios.
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pacta. Alla suben las tribus, las tribus del Se- fior, segun la
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costumbre de Israel, a ce-lebrar el nombre del Se-fior.
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tumbre de Israel, a ce-lebrar el nombre del Se-fior.
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y_havuelfo_alavida, estaba perdido ylo hemos encontrado.
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English Antiphon (Missal): o Jobn 9:11,38 (Year A & RCLA)
The Lord anointed my eyes: I went, I washed, 1 saw and 1 believed in God.
OR: o Ps 122 (121): 3-4 (Year B)

Jerusalem is built as a city bonded as one together. It is there that the tribes go
up, the tribes of the Lord, to praise the name of the Lord.

OR: Lauke 15:32 (Year C)

You miust rejoice, my son, for your brother was dead and has come to life; be
was lost and is found.

Texto del Misal Romano, tercera edicion 2014 United States Conference of Catholic
Bishops — Conferencia Episcopal Mexicana. Se reservan todos los derechos.
Puede reproducirse gratuitamente de forma impresa con destino no comercial y en
publicaciones sin fines de venta. Responsorial Psalm and Alleluia text from
USCCB.org Lectionary. Offertory text and Psalm verse from Biblia Latinoamérica
2018 (sobicain.org). Music © Janet Gorbitz 2021. The musical portion of this
work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License.
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